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NMEPBOKOPEHb C/TIOBA "TOPAbIN"

Y CTaTTi BUBYAETLCA PO3BUTOK NEPLUOKOPEHS CNOBa "ropanin", po3rnagaeTbcsa NOHATTA NEPLIOKOPEHS,
TPaHCAALiA MOro cMUCAy Ta TPaHcPopMaLLis 3HAYEHb.

Knto4oBi cnioBa: CMUCA, 3HAYEHHA, ETUMOJIOTIA, NEPLUOKOPIHb.

The article deals with the development of the primary root of the word “gordiy", the concept of the
primary root, translation of it’s sense and transformation of it’s meanings.
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OaHoM 13 BaXKHeMLWKMX 33434 JaHHOTO UCC/Ie40BaHNSA ABAAETCA OonpeaeeHne NepBOKOPHEN, KOTopbie
NPOAOMKAOT }KUTb (M MOPOXKAAThb) B COBPpEMEHHOM PYCCKOM A3blKe. B npoLiecce noncka nepBoKopHen
BbIABNAIOTCA 3aKOHOMEPHOCTU NyTel NocneaHnX, KoTopble, TpaHCHOPMUPYACH NoAMCEMMEN,
NyTeLecTBYIOT MO A3blKamM, 06pacTaloT 3HaYEHUAMM, TPAHCAMPYA UCXOAHbIN cmbica. NoaobHoe
nccnenoBaHMe akTyanbHO ANA CPaBHUTENbHO-UCTOPUYECKOTO A3bIKO3HAHMA B €r0 HOBOM KOFHUTUBHOM
acnekre.

MNepBOKOpPEHb COOTHOCUM € Tem, YTo M. M. MaKoBCKMi1 Ha3biBaeT "aywoi cnos": "...04HO 1 TO e
3HayeHue, ceoeobpasHan "aywa" cios, MOXKET B TOM UMW MHOM BapMaHTe...BOMIOWATLCA U
nepeBoN/IOWATLCA B PA3/IMYHbIX A3bIKOBbLIX 060/104KaX, HEOANHAKOBBIX MO CBOEN TUMONOTUN B
A3bIKOBOM MPOCTPAHCTBE M BO BpemeHu" [4, c. 71]. Mpwu BbiBEAEHMM NEPBOKOPHA CaeayeT
pyKoBoAacTBOBaTbCA npasuaom B. U. Unbny-CBUTbINA, KOTOPLIA OTMEYan HEOBX0AMMOCTb UCKNOYEHNA
BO3MOXHbIX 3aMMCTBOBAHWUM, MaNIOHAAEXKHbIX CONMMKEHWNI, CNyYaliHbIX COOTBETCTBUIA.

EcTecTBEHHOW Cpesoit ANA NOWUCKA NEPBOKOPHEN ABAAIOTCA STUMOIOTMYECKMeE C10Bapu. KOFHUTUBHbIN
aHa/M3 BbIBOAMT 3STUMOJIOMMYECKMNE Pa3bICKaHWUA Ha HOBbI BUTOK Pa3BMTUA, B YaCTHOCTM, C MO3ULMIA
JIMHTBOKY/IbTYPOIOTUIN U MEKKYNbTYPHON KOMMYHUKALMMK,

7 ) NtoYé n n".
Ob6paTMmca K U3yyeHuto TpaHchopmaLmMmn 3HaYEeHUN NePBOKOPHA, 3aKJ0YEHHOro B c/iose "ropabiin”

FopAblii — NpacnaBAHCKOE, BOCXOAUT K MHAOEBPONENCKOMY KOPHIO *grdb. 3HauyeHuMe pa3BnBanoch
cneayowmm obpasom: ropabli, BbICOKOMEPHbIN, NpeHebperatowmnin TpYAHOCTAMM, CTPaHHbIN, FAYNbIA.
OAHOKOPEHHbIMU CIOBaMM ABAAIOTCA JlaTUHCKoe gurdus — raynbii, TYNoi > HagMeHHbIN,
cepboxopBaTcKoe rpgaH — 6e306pasHbIn, NPOTUBHBINM, NoAbcKoe hardy — HenoKopHbIi, gep3kuii. Janee
OLEHOYHOE OTHOLLIEHNE M3MEHUIOCH, B APEeBHEPYCCKOM ropabin 0603Havano "crpallHbIi,
HEMNoOKOpPHbIN", a TaKKe "BaKHbIN, BenKonenHbli". B yew,ckom ogHoKopeHHoe cioBo hrdina
obo3Hauaet repoli [6, c. 106; 7, ¢.109].

B coBpeMeHHOM UCNaHCKOM c/10B0 gordo MMeeT 3HaueHue "ToNCTbIN" U BOCXOAMT K NaTUHCKOMy gurdus
— raynbli, Tynoi [8, c. 278]. OueBMAHO, B Npeaenax MCNaHCKOro A3blKa 3HaYeHMe Pa3BMBaNOCh No
ciefytoLeit I0rMKe: TONCTbIN, 3HAYUT, 340POBbIN, CUbHLIN, TyNas cuaa, rynocTb. ITOT e NyTb
OCMbICNeHUs Nepedaér nocnosumua: "Cuna ectb — yma He Hago". OHa ABaseTca obLeyenoBeyeckon,



NOCKOJ/IbKY MMEET aHaNoru B APYrux A3blkax, Hanpumep, B Typeukom: “Hem suclu hem giicli",
6yKBasNbHO, "4TO BMHOBAT, YTO CUNEH". CEMAHTUYECKUI NPUMUTUB AaHHOM noroBopKku (atasliozi —
OTLLOBCKOTO C/I0Ba, Ha3nAaHWA) CneayroLmii: KTo CUNEH, TOT U NpaB, ‘HEOCMbIC/IEHHAsA, HAaHOCALW,AA
yuwepb cuna’, To ectb "raynasa cuna”.

OTTanKMBanACb OT 3HAYEHMA ‘CMA’, BbICKAXKEM NPeanoNoKeHNa 0 POACTBEHHOCTU aHrAuickoro hard — 1)
TBEPAbIN; YEPCTBLIN, KECTKUN, 2) CUNbHBIN, 3) TAXKENBIN, 4) CypoBbIA (0 KNMMaTE), a TaKKe
dpazeosiornyeckn ceasaHHoe BbiparkeHue to be hard on smb. — 6bITb HECPaBeAIMBO CTPOTMM C KEM-
nnbo. MocnegHee nepenaéT 3HauYeHUe ‘HECOOTBETCTBUA UCTUHE', ‘TaynocTh’. C10BO COBPEMEHHOTO
aHrIMMCKOro A3bika hard BocxoamT K cTapoaHriMinckomy heard, KOTopoe COOTHOCUTCS C
ApesHeceBepHbIM harthr, gpesHedpusninckum herd, apesHeBepxHeHeMeLKUM herti, roTckum hardus
(TBEpAbIN, TAXKENDBIN), rpedecknm kratus (cunbHbii) [9, c. 708].

YuunTbiBaa NpuabIXaTenbHbI XapaKTep 3ByKa, 0603HaYaeMoro 6ykBoi h B aHIIMMCKOM M ero Hy/1eBoM
XapaKTep B UTANbAHCKOM, UCNAaHCKOM, ppaHLLy3CKOM, NpeanonoXum poacTBo ApeBHeceBepHoro harthr
C UMeHeM APTyp, KOTOPOE B aHI/IMMCKOM HaNUCaHUM BbIrNaauT Kak Arthur. O NpoucxoXKaeHUn 4aHHOTO
aHTPOMNOHMMA HET eAMHOro MHeHus. C 04HOW CTOPOHbI, NPeAMnoaaraeTca, YTo 3TO 3TPYCCKOE UMSA
Artoriu, ¢ g4pyroi, ero cBA3bIBalOT C KENbTCKMM Artua — 06,1aK0, C TPETbEN, CUMTAETCS, YTO AHTPOMOHUM
Npou30LWEN oT upaaHackoro Art — measeab [10, c. 1091]. B pycckom A3biKe TaK»Ke CyL,ecTByeT eanHasn
HOMMWHAUMA MeaBean U YENOBEYECKOro MMmeHn Munxaun. [JonycKkas BEpHOCTb TPETbEN BEPCUU, OTMETUM,
yTo MuLwa B NpeAcTaBNAEHUN HAPOAOB, Ha TEPPUTOPUN KOTOPbIX BCTPEYAETCA }KUBOTHOE MeaBep,
BUAUTCA HOCUTEIEM FPO3HOM CUJibl. B TaKoMm ciiyydae, 3HauyeHue "CUbHbINM, CTPaLLHbIN, Measeap"
COOTBETCTBYET KOpHIO Art — Arthur — harthr.

Onupasnck Ha TOT GaKT, UTO OAHOKOPEHHbIM ABNAETCA YellcKoe coBo hrdina (repoit), obpaTnumesa K
3TUMOJIOMMK c/ioBa "repoit”, KoTopoe 6bl/1I0 3aMMCTBOBAHO B PYCCKMI M3 PpPaHLLy3CKOro M BOCXO4MUT K
NaTbIHW, KyZa OHO NPULAO U3 rpedeckoro [1, c. 146; 3, c. 193]. B aHraninckuit hero (repoit) npuwno us
NaTblHM héros, Kyaa oHo OblN0 3aMMCTBOBAHO TaK»Ke U3 rpeyeckoro [9, c. 728].

Ipeueckoe héros, oueBMAHO, POACTBEHHO CAHCKPUTCKOMY Vir-a (cunbHbIi) [10, c. 357]. Takum o6paszom,
3HayeHMe ‘CUNbHbIN MOrA0 BbITb MCXOAHbIM B c/l0Be "repoin”. IToMy KOPHIO CaHCKPUTA POLACTBEHHO
NIATUHCKOE Vir —4yenoseK, My»k4umHa [10, c. 357], oT KOTOPOro NPOM30LLA0 UMA NPUNAraTenbHOe
COBPEMEHHOr0 UTaNIbSAHCKOrO A3blKa Virile — My»KecTBeHHbI. O4eBUAHO, OAHOKOPEHHbIM ABAAETCA
C/I0BO MCMAHCKOTO A3bIKA Varon — My»K4MHa, KoTopoe H6o/iee aKTMBHO MCNO/b3YyeTcA B
NATMHOAMEPUKAHCKOM, B YaCTHOCTM, B MEPYAHCKOM BapMaHTe MCNAHCKOro A3biKa. B nocneaHem
bYHKLMOHMPYET TaKKe CN0BO varuna — oXpaHHMK (Bbinbana) auTekckoro nponcxoxkaeHuns. OuesmaHo,
KOpeHb *vr nopoaun 3HayeHue ‘CUIbHbIN YenoBek’.

Takum obpasom, nepBoKopeHb *grd- TpaHCANPYET CMbICA ‘MPOYHbIN, TBEPAbIN’. 3HaUYeHUA
TPaHCcHOPMMPOBANNCH CeAyHOWMM 06pa3oM: NPOYHbBIN, TBEPAbIN, Aanee, C TBEPAOro NPOYHOro
npegmeta 6bla1 OCYLWECTBAEH METOHUMMYECKUIA NEPEHOC Ha Ye0BEeKa, B pe3y/ibTaTe Yero B 04HOM
Hanpas/ieHMM 06pa30BasicA NYYOK 3HAYEHUN ‘HOCUTENIb HEOCMbIC/IEHHOM CUAbl’, “TONCTBIN’, B Apyrom
Hanpas/ieHUn choOpPMMPOBANCS NMYYOK 3HAYEHUI ‘HOCUTENb CO3NAATENIbHOM CUAbI’, TEPOMN, MYKUMNHA,
OXPaHHWMK, cMnay. O4eBnAHO, NYUYKN 3HAUYEHUIA PACXOAATCA U3 O4HOM TOUKM U 3aTeM OTAANAIOTCA,
A0X04A A0 SHAHTUOCEMUN.

MepBOKOPEHb — 3TO NEPBO3/IEMEHT, 3a/103KEHHbIN BO BHYTPEHHIO GOpMY TOTrO UM MHOTO C/I0BA.
MepBOKOPEHb MOBTOPSAETCA B HOMMHALMM NPEeSMETOB U SIBIEHWI B Pa3HbIX A3blKax, OH NoABepraeTcs
bOHETUYECKMM U3MEHEHMAM, KOTOPbIE YacTo NPUBOAAT K €ro Hey3HaBaeMocCTU. B 3agaum



nccnefoBaTens BXOAUT BbisiB/IEHWE NEPBOKOPHSA NPY MOMOLLY 3TUMOIOTMYECKOrO aHann3a u
CONOCTaB/IeHUS AaHHbIX 3STUMONOMMYECKMUX C/I0BAPEN pasHbIX A3bIKOB. KOIMYecTBO NepBOKOPHEN
orpaHunyeHo. MckaTtb UX cneayeT B ANAXPOHHOM acneKTe, B Pa3HbIX POACTBEHHbIX M HEPOACTBEHHbIX

A3blIKaX.

CMbICN NepBOKOPHA MHBAPUAHTEH, ero 3HaYeHUA B PasHbIX A3blKaX BapMaHTHbI, OHW 0BYC/NOBNEHDI
HaUMOHaNbHO-KY/IbTYPHOM cneundurKoit. CBA3YIOLLMM 3BEHOM CMbIC/1a MEPBOKOPHA M BapUaHTOB ero
3HaYeHui NpeacTaBAAeTCcA 06LWMI CEMaHTUYECKUI CTEPKEHD NOJIUCEMUN.,
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